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IPAKTUKO-OPIEHTOBAHMM ITIIXIJT
J10 ®OPMYBAHHSA MEPEKJIATAIIBKOI KOMIIETEHTHOCTI:
OIIHIOBAHHA AKOCTI MAIIMHHOI'O ITEPEKJIAZTY

Anomauisn

Cmammio npucesueHo ananizy nPaKmuKo-opIiEHMOBAH020 Nioxody 00 opmyeanHts nepekiadaybKoi KOMNeneHmHoOCmi nio uac
nioeomosxu 3000y8auie nepuiozo (6akaiaspcvko2o) pieus suwoi ocsimu cneyianvnocmi « Dinonoeciay. AkmyanvHicms 00CHiONCEHHS
3YMOBIEHO HeOOXIOHICIIO NOOONAHHSA HeBION08IOHOCTI MIdIC YCe OLTbUUMU BUMO2AMU PUHKY NPAYI 00 80100IHHA MEXHIKAMU MAWUHHOZ0
nepekaaoy ma nioxooamu 00 npopecitinoi niocomosKu AiHe6ICMig-nepeKialayis.

Hocniooicenns niokpeciroe 8axicausicmes UKOPUCIANHS NPAKMUKO-0PIEHMOBAH020 NIOX00Y 00 (POPMYBAHHs NEePeKIadaybkol
KOMNEMeHMHOCNI @ ACNeKMi OYIHIOBAHHS SIKOCI MAWUHHO20 NePeKAady, KUl € eheKmUeHUM IHCIMPYMEHMOM NI020MO6KU KOHKYPEH-
TMOCHIPOMONCHUX (Paxieyig y eany3i nepexiaoy.

Hasuanvna npaxmuka 3 MauuHHO20 il ABMOMAMU308AHO20 NEPEKIAdY, OP2aHi308aHA HA 3ACA0AX eKCnepuMenmy, 3abe3neyye
op2aHiuHe NOEOHAHHS MeoPEeMUUHUX 3HAHb, MEXHIYHUX HABUYOK | NPAKMUYHO20 00CBI0Y, W0 BI0N0GIOAE BUMO2AM CYUACHO20 PUHKY
npayi. Oyinioganns akocmi mawunno2o nepekaady 3a mempuroio HTER euxooums 3a meosici 6a308020 MexHiuH020 6MIiHHS 1 cmac
IHCMPYMeHmMOoM pOPMYBAHHsL KOMNILEKCHOI nepeKiadaybkol komnemenmuocmi. Poboma 3 mempuroio po3eueae niHegicmuyty, OUcKyp-
CUBHY, KOZHIMUBHY KOMNEMEHMHOCNI, a MAKOIC POpMY€E KpUmuyHe MUCIeHHs, aHarimuyuti HagUKY ma 30amuicms 00 06 €EKMUHO20
oyinlosanns nepeknadaybkux piutens. Poboma 3 pisnozanyzesumu mekcmamu 0ae 3000y8a4am 0ceimu 3mMo2y cqhopmyeamu eMnipudno
06IpyHMOBane YA6IeHH s NPO MOICTUBOCI 1 OOMEICCHHS CUCMEM MAUUHHO20 NePeKIady, pO3GUHYmMU 30amHicme nepeobavamu npo-
OneMHI MOMEHmU Ma NPUUMAamu 00IPYHMOBAHI PIUEHHS 000 8UOOPY NEPEeKIadaybKuUx cmpamezii.

Tpaxmuxo-opienmoganuii nioxio 0o ghopmyeanhs nepexiaoaybkoi KOMnemeHmHoOCmi yepe3 OYiHIBAHHs AKOCII MAUUHHO20
nepexady 8i0N08ioae Cy4acHuUM meHOEeHYIM PO3BUMKY NepeKIadaybKoi 0ceimu, AKi aKyeHnyoms HeoOXIiOHICMb NPO8eOeHHs HABYATb-
HOI' npaKmuKu 8 peanvHux ymosax, korabopayii ma pegnexcii. Lleil nioxio cnpuse niocomosyi ¢axisyis, 30amuux adanmysamucs 00
WBUOKUX 3MIH, KPUMUYHO OYIHIOBAMU HOGI IHCMPYMEeHmMU U YX8aI08amuy 00IPYHMOBAHT PilleHHs.

Knrwuosi crosa: npakmuxo-opienmosanuil nioxio, nio2omoska 6akanaspis, MawukHull nepexaao, oyinoganns sxocmi, HTER,
nepexaaoaybKa KOMNemeHmHicmy, HA84AIbHA NPAKMUKA.

Beryn. Ilepexnananpka IisuIbHICTD TpaHC()OPMYETHCS ITiJ] BIUTMBOM iH(QOPMaiHHUX TEXHOJIOTIH, 0 BUMarae
nepensity miaxoxaiB 1o ii opmyBaHHA. [HTErpanis TeXHONOTIH MalIMHHOTO nepeknany (nanx — MIT) 3ymoBiroe morpedy
PO3BHUTKY B 3100yBauiB BHIOi OCBITH HE JIMIIE MEpeKIaJalbKuX HAaBHUYOK, a i 31aTHOCTI €()EeKTHBHO B3AEMOJISTH 13
cucreMamu MII, KpUTHYHO OLIIHIOBATH TXHI pe3yJIbTaTH W YXBaJIIOBATH OOTPYHTOBAHI PIIIEHHS LI0/10 IX BUKOPHCTAHHSI.

@dopMyBaHHS MepeKiIaaabkoi KOMIIETEHTHOCTI B yMOBaxX HU(POBOI TpaHchopmalii HoTpedye NpakTHKO-OpieHTOBa-
HOTO ITIXOY, SIKMH 3a0e31euye MO€THAHHS TEOPETUYHUX 3HAHb, TEXHIYHUX HABUYOK 1 IPAKTUIHOTO JIOCBiLy. OliHIOBaHHS
sikocTi MIT ctae He nuile TEXHIYHAM YMIHHSIM, a i KOMILICKCHOO KOMITETCHTHICTIO, 110 BKJIFOYAE JIIHTBICTUYHUH aHATi3,
KPUTHUYHE MHUCIICHHS, PO3YMIHHS I'aly3€BOi crienu(iKy TEKCTIB 1 30aTHICTh 10 peduIeKcii 11010 BIACHNX MEPEeKIaIalbKIX
pillICHB.

AKTYaJBHICTD JOCIIPKCHHS BU3HAYEHO HEBIIOBIIHICTIO MiXk yce OUTBIIMMA BUMOTAMH PUHKY TIPAIli 10 BOJIOIH-
Hs1 TexHikamu MIT ta migxonamu 10 npodeciiiHol miAroToBKY JIHrBICTIB-TIepeKiaaadiB. 3100yBadi BUIIOT OCBITH 4acTo
3acBOIOIOTH 3HaHHA 1po MII ¢parmenTapHo, 6€3 MPaKTHYHOTO JOCBiLY POOOTH 3 METPUKAMH OLIIHIOBaHHS SIKOCTI i 0e3
PO3yMiHHS iX Miclisl y popMyBaHHI IepeKiIajanbkoi KOMIETEHTHOCTI.
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Merta cTaTTi — IpoaHai3yBaTu MPaKTUKO-OPI€HTOBAHMH TiIXi/] 1O (GOPMYyBaHHS MEPEKIIAAaIlbKOT KOMIETEHTHOCTI
JIHTBICTIB-TIEPEKIIaadiB B ACTICKTi OMIHIOBAHHS SIKOCTI MAaIIMHHOTO MEPEKIIaay i 0OTPyHTYBAaTH HOTO POJIh Y ITiATOTOBII
KOHKYPEHTOCITPOMOXKHUX (DaXiBIIiB y Tairy3i mepexiamy.

AHaIi3 HayKoBOI JiTepaTypH 3acBiqdye, IO AOCTITHUKHA aKTHUBHO BHBYAIOTH Pi3HI aCMEKTH OIIHIOBAHHS SIKOCTI
MAITMHHOTO TIepeKIary: KpUTepii Ta METPUKH OLIHIOBAHHS SKOCTI MAIIMHHOTO TIepeknany [1; 5; 6; 7]; ocodnuBoCTi 3acTo0-
CYBaHHSI METPHK TIOMIUIOK B iHAYCTpil THTBICTHUHUX MOCTyT [1; 2]; aganTamiro TpaJuiiifHuX MOAETICH OLiHIOBAaHHS IS
MOCTpenaryBaHHs MalmuHHOTO Tiepekuany [1; 10]. ¥ nocmimKkeHHAX pO3KPHUTO ITiIXOIH 10 OIiHIOBAHHS SIKOCTI MAIITIH-
HOTO TIepeKyIamy, a TAKOK 3aIpOMoHOBaHO K aBTomaTtm3oBaHi metpuku (BLEU, METEOR, TER, HTER), Tak i meTonun
OIIIHIOBAHHS JIFOAWHOIO [5; 6; 7].

B ananizoBaHWX MyOmiKaIisiX MOCTiAHUKA TTOPIBHIOIOTH €(PEKTUBHICTh CHCTEM MAIIMHHOTO MEpeKiIany B pi3HUX
Tay3sX — OPUCIIPYACHIII1, MEUIINHI, TEXHIYHINA TOKyMeHTatii [2; 4; 6]. YcTaHOBIEHO, IO SKICTh MAITHHHOTO MEPEKIIa Ty
3aJIeKUTh Bifl cienn(iku mpeaMeTHol Tamy3i i Tumy Tekcry [1; 2]. HaykoBii HAromonrytoTs Ha HE0OXiTHOCTI CHCTEMHOTO
BITPOBAKEHHST METPHK NEPEKIaallbKUX TTOMIIIOK ISl YIIPABITIHHS SIKICTIO HA BCIX €Tarax MepeKIIaabkoro Mporecy
[1], a Takok TAKPECITIOIOTH BaKIIMBICTh OCTpenaryBanus [2; 4; 6; 10].

AHaJi3 BUKJINKIB KOHTEKCTYaJIbHO BiAMOBITHUX MEPEKIAMIB MiAKPECITIOE 0OMEKEHHs cydacHUX cucteM MII
Y pO3Mi3HaBaHHI KyIbTYPHHX, IPAaTMAaTHYHUX 1 CHTYaTHBHIX aceKTiB TeKkcTy [7; 8]. CucTeMn MalmmHHOTO MEPEKIary
4acTO HE CIIPOMOYKHI BIIOPATHUCS 3 MUTaHHSAMU KyIbTYpHOI afanTaiii Ta mepenadi CTHIIICTHYHIX 0COOIMBOCTEH crieria-
JII30BaHUX TEKCTIB, [0 pOOUTH (POPMYBaHHS HABUUOK KPUTHIHOTO MHCIICHHS BayKJIMBUM CKIIAJHUKOM MEPEKIaJanbKol
KOMIETEHTHOCTI.

Buxkaan ocnoBHoro marepiady. [lepexnanaiibka KOMIIETCHTHICT Y CY9acHOMY PO3YyMiHHI € 6araTOKOMITOHEHTHOIO
CTPYKTYpOIO, STKa BKJIFOYA€ B3a€EMOTIOB’ s13aH1 KOMIIETEHTHOCTI, HEOOXiIHi 7S yCITHOI mpodeciiHol AisTbHOCTI. Y KOH-
TEKCTi OCBITHBO-TIpodeciitHoi mporpamu «IlpukiragHa miHTBicTHKA. [Tepekitas i KOMIT I0TepHa JTIHTBICTHKAY (OPMYBaHHS
TepeKIIaIaibkoi KOMIETEHTHOCTI 0a3yeThCs Ha IHTErpaTHBHOMY IIAXOAI [6], o mependavyae opraHidHe MOEAHAHHS TIe-
peKJIaIalbKUX HAaBMUOK i3 TEXHIYHUMH KOMIIETEHTHOCTSIMH.

JIiHrBiCTHYHA KOMITETEHTHICTH OXOILTIOE IITMOOKE 3HAHHS MOB OPHUTIHATY Ta MepeKIay, MpaBUIbHE BHKOPHCTAHHS
TpaMaTHKH, ICKCHKH, CHHTAKCUCY W CTHITICTHKA. Y KOHTEKCTI pOOOTH 3 MaITMHHUM MIEPEKIIAI0M JITHTBICTHIHA KOMITCTCHT-
HicTh HaOyBa€ HOBOTO BUMIpY: 3aTHOCTI aHATI3yBaTH JIHTBiCTHYHI MOMHUIKH cucteM MII ta mpuiimati oOrpyHTOBaHI
piIIEHHS MO0 iX BUMPABICHHS.

TekcroBa (AMCKypCcHBHA) KOMIETCHTHICTD TIepeadadae BMiHHS MPAIIOBATH 3 PI3HUMH TUIIAMHU TEKCTiB, aHAI3Y-
BaTH iX CTPYKTYpY, Joriky Ta ¢yskmii. ITig gac podoti 3 MII mro KOMIIETEHTHICTh BUSBICHO B 34aTHOCTI OIIHIOBATH,
HaCKUTBKY MAIIMHHHUH Mepekiaj] BiANOBigae TUCKYPCHBHUM HOpMaM IILThOBOi MOBH Ta KOMYHIKaTHBHUM HaMipaM
aBTOpa OpHTIHATY.

KorniTHBHA KOMIETEHTHICTH (3aTHICTh MIBUIKO CIIPUHAMATH, 00pOOIATHI TepedopMyITbOBYBATH iHPOPMAIIITO)
€ KPUTHYHO Ba)KJIMBOIO JUTSI €(DeKTUBHOTO MTOCTPEIaryBaHHI MAIIMHHOTO Nepekiany. Po6oTa 3 MeTprukaMu OIiHIOBAaH-
HA ssxocTi MII po3BUBa€e KOTHITHBHI HABHYKH KiTacH(iKalii TOMIIOK, IIBUIKOTO MIPUHHSTTS PilIeHb Ta aHATITHIHOTO
MUCJICHHS.

TexHiYHAa KOMIIETEHTHICTh Y CY9aCHUX YMOBAaX CTa€ HEBiI €MHUM CKJIQIHUKOM MPOodeciiHOi MiATOTOBKH JIiHTBiC-
TiB-TIepeKyIaadiB: YMIHHA MpaIoBary i3 cuctemMamMu MII, MeTprukamMu OIiHIOBaHHS SKOCTi, IHCTPYMEHTaMH ITOCTpEary-
BaHHS i TEPMIHOIOTIYHUMH 0a3aMH € 000B’I3KOBHM Il KOHKYPEHTOCIIPOMOKHOCTI Ha pUHKY TIparti.

PedrexcBHA KOMIIETEHTHICTB (3MaTHICTB 10 KPUTHYHOTO OCMHUCIIECHHS BIACHHUX MEPEKIIAAalbKUX PIllIeHb i mpode-
CIITHOTO PO3BUTKY) POPMYETHCS Yepe3 CHCTEMAaTHIHy POOOTY 3 OIHIOBAaHHS SIKOCTI MepeKiIaay. AHaJi3 THITIB TOMUJIOK,
TTOPIBHSAHHS PEe3yNbTaTiB pisHUX cucteM MII, oOrpyHTYBaHHS PEIaKTOPCHKUX MPABOK CIIPHUSIOTH PO3BUTKY MPOheciitHOi
camopediexcii.

[IpakTHKO-0pi€eHTOBAaHUN MiAXiM 10 (POPMYBAHHS IINX KOMIIETEHTHOCTEH Iependadae CTBOPCHHS HABYAIBHUX
CHUTYalii, 0 MaKCUMAaIIbHO HAOMMKeH1 10 TpodeciitHol NisITPHOCTI i BUMAararoTh iHTErparlii pi3HIX KOMIIOHEHTIB Tepe-
KJIa/IallbKOi KOMIIETEHTHOCTI.

HapuanpHa mpakTrka 3 MaITMHHOTO i aBTOMAaTH30BAHOTO TIEPEKIIaTy 0CBITHRO-TIpodeciitHoi mporpamu «I[Ipu-
KIagHa JiHTBicTHKA. [lepekiam i KoM FoTepHa JIHTBICTHKA» peajli3oBy€ MPUHITAIA MTPAKTHKO-OPIEHTOBAHOTO ITiXOTY
4yepe3 CTBOPCHHS HABUAIBHOTO ekcrepuMeHTy. CTpyKTypa MpaKTHKH BigoOpaxkae JOTiKy MpoQeciiHOl qiAabpHOCTI
CydJacHOTO JIiHTBicTa-Mepekiaaada Ta 3abe3neduye MmocaiJoBHII PO3BUTOK yCiX KOMITOHEHTIB MepeKIaaanbKoi KOM-
METEHTHOCTI.

ETan cTBOpeHHS Mepekiaaanskoro Kopiycy hopMye HaBHIKH MPoQeciitHol poO0TH 3 TEKCTaMH Pi3HUX Tairy3ei.
Bumora camocriitHoro 1060py 60 peuens (1o 20 3 FOpUANIHOI, HAYKOBO-TEXHITHOI Ta HAyKOBOI IMyONIIINCTHKH) PO3BHBAE
3[aTHICTB 10 KPUTHYHOTO BiTOOPY MaTepiairy, po3yMiHHs TaTy3eBOi crieln(iky i YCBITOMICHHS PI3SHOMAHITTS MepeKIaga-
IBKUX 3aBaHb. OOMEKEHHS MOA0 TPUBAIOCTI pedeHs (15-25 ciiB) 3abe3nedye onTuMansHy CKIAJHICTD AT JeTaTbHOTO
aHaJji3y, IpU IbOMY KOJKHE PEUCHHS CTA€ OKPEMHM JIOCIITHUIIBKUM KEHCOM.

Etam nepexmany y nBox cucremax MII (Google Translate Ta DeepL) ¢popmye mpakTudHi HaBUYKHA poOOTH 3 TEXHi-
xamu MII Ta 3axiazgae 0OCHOBY ISl TOPIBHSUIBHOTO aHamizy. OpraHizamis mporecy rnepexiaay (moYeproBe OnpamroBaHHs
KOKHOTO PEUeHHS, 30epeyKeHHS KOHTEKCTYaIbHOI IITICHOCTI) pO3BHUBA€E PO3YMIHHS 0COOMMBOCTEH (DYHKITIOHYBaHHS CHCTEM
MII Ta iX 9y TIUBOCTI 10 KOHTEKCTY.
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Eran nocrpenaryBaHHs € KIIFOYOBUM Y (popMyBaHHI epekiiaanbkoi KOMIIETEHTHOCTI, OCKUTLKH BUMarae iHrerpa-
i1 JIIHTBICTUYHUX 3HaHB, IUCKYPCHUBHOTO aHaJIi3y, KOTHITHBHUX HABHMYOK 1 KpUTHYHOTO MUcHeHHs. OpieHTallis Ha TpU
OCHOBHI KpUTeii SIKOCTI Iepekiany (BiJICyTHICTh rpaMaTHYHUX IOMHJIOK, MAaKCUMaJIbHE BiITBOPEHHS 3MICTYy OpHUTiHAIY,
MHJIO3BYYHICTh TEKCTY) (hOPMYE IIUITICHE pO3yMiHHS a/IeKBaTHOCTI Mepekuiaay. [IpHHIUIT MiHIMAJIBHOTO BTPYYaHHs B Ma-
HIMHHUH [TepeKIiaj po3BUBAE MPoQeciiiHy eTUKY i po3yMiHHSI €eKOHOMIUHOI eekTUBHOCTI poboTH 3 MII.

Eran ouintoBanHs sikocti 3a MeTpukoro HTER [9] Tpancdopmye iHTYITHBHE PO3yMiHHS SIKOCTI IIEpeKIiasy B CHC-
TeMaTUUHU aHai3. HeoOXxiqHicTh Kiacudikailii KOKHOTO BHIIPaBiIcHHS 3a TUIoM (insertion, deletion, substitution, shift)
PO3BHMBaE aHAJIITUYHE MUCIIEHHS i yBary 1o netaineil. OOpaxyBaHHs KUIbKICHUX NMOKAa3HHUKIB SIKOCTI ()OPMYy€ HAaBUYKH
00’€KTHBHOTO OIIIHIOBaHHS MEPEKIaIalbKUX PIllIeHb 1 JI0Ka30BOTO OOTPYHTYBAHHS CYI’KECHb.

Merpuka HTER (Human-targeted Translation Edit Rate) y koHTekcTi HaB4aNbHOI MPAKTUKK BUKOHYE (DYHKIIIO
He JIMIIe IHCTPYMEHTY OLIHIOBaHHS, a i 3aco0y (OopMyBaHHs KOMILIEKCHOI epekiiaianbKkol kommnereHTHocTi. PodoTa
3 METPUKOIO PO3BUBAE KiJIbKa B3a€MOIIOB’SI3aHUX aCHEKTiB MpodeciitHoi komneTeHTHoCTI. [lo-niepiie, knacudikais
PENaKTOPCHKHX MPABOK GOPMY€E PO3YMIHHS BHIY MEpeKIagalbKuX TpaHchopmariiid. 3100yBadi OCBITH HABYAIOTHCS PO3-
PI3HSITH THITH IOMHJIOK (JIEKCHYHI, paMaTU4HI, CTUIIICTHYHI, AUCKYPCUBHI) Ta YCBIJIOMIJIIOBATH iX BIUTMB Ha aJICKBATHICTh
nepekiay. Lle cripusie po3BUTKY JIIHTBICTUYHOT Ta AUCKYPCHBHOI KOMIIETEHTHOCTEH, @ TaKoXkK ()OPMYE OCHOBY JUIsi pOOOTH
3 TEpPMIHOJIOTIYHUMH 0a3aMH H CUCTEMaMU KOHTPOIIIO SKOCTI.

[To-nmpyre, KijbKiCHE OLIIHIOBAHHSI SIKOCTI MIEPEKIIaly pO3BUBAE 00’ EKTUBHICTH Cy/KeHb. [lepexin Bij cy0’ eKTHBHUX
OLIIHOK («rapHUil/TIoraHnii Iepekian) 10 KOHKPETHUX YHUCIOBHUX IMOKAa3HUKIB (hOpMy€e HayKOBE MUCJICHHS Ta 3[aTHICTh
JI0 TOKa30BOI'0 OOIPYHTYBaHHs MpodeciiHuX pimieHb. L{e € KpUTHYHO BAKIUBUM [UII MAailOyTHBOI POOOTH 3 KITIEHTaAMH,
Jie HeoOXiIHO apryMEHTyBaTH BHOIp MepeKiaJalbKuX CTpaTerii Ta 00rpyHTOBYBaTH BUTPATH Yacy Ha MOCTPENaryBaHHsL.

[To-Tpete, HEOOXIHICTH CTBOPEHHS €TAJIOHHOTO MEepeKIialy Yepe3 MoCTpeaaryBaHHs pO3BUBAE BiAMNOBIAIBHICTh
3a KIHIIEBUH pe3ynbTar i mpodeciiiny eTuky. 3100yBadi OCBITH YCBIJIOMIIIOIOTh, 10 €TAJIOHHUI NEPEKIaj] CTaE MipUIOM
SIKOCTI MaIlIMHHOTO TepeKiay, BiH Mae Oyt Oe3noranauM. Lle popmye Brcoki cranaaptu npodeciiHoi AisIbHOCTI
1 KpUTHUYHE CTaBJICHHS JI0 TIEpEKIIay.

[To-yeTBepTe, 0OpaxyBaHHs CepeIHIX MOKA3HUKIB SIKOCTI TS Pi3HUX Traiy3el 1 cucteM MII po3BuBae aHaTITHYHI
HaBUYKH Ta 3J[aTHICTH JI0 y3araJbHEHHS eMITIPUYHUX JaHuX. 37100yBadi OCBITH HABYAIOTHCS BHSBIATH 3aKOHOMIPHOCTI,
(bopMyITIOBaTH BUCHOBKH 1 TPE3EHTYBATH PE3YJIBTATH JIOCIIDKEHHS B CTPYKTYPOBAHOMY BHIVISIAI, 110 € BXKJIMBUM CKJIa]I-
HHUKOM pe(IIeKCUBHOT KOMIIETEHTHOCTI i TOTOBHOCTI 10 TPO(EeCiHHOTO PO3BUTKY.

PoGota 3 TekcTaMu TPbhOX PI3HMX Tany3el (FOpUAMYHOI, HAYKOBO-TEXHIUHOI, HAYKOBOI IyONIIIIUCTHKH) y paMKax
HaBYAJILHOT MPAKTUKK € CTPATETTYHNUM DIllIEHHSIM, CIIPSIMOBaHUM Ha (popMyBaHHS MPOQeciiiHOT THYUKOCTI i a1al THBHOCTI
JIHTBICTIB-TIepekyaaqiB. ['amy3eBuii miaxig po3BUBAE KijIbKa BAXKIIMBUX KOMIIOHEHTIB IIEpPEKIIalallbKOi KOMIETEHTHOCTI.

IOpuauyHi TEKCTH 3 TEPMIHOJIOTTYHOIO HACHYEHICTIO, CKJIQJIHUMUA CHHTAKCUYHUMHU KOHCTPYKIIISIMU T BHCOKMMH
BUMOTaMH JI0 TOYHOCTI NEPEeKIIay CTBOPIOIOTh YHIKaJIbHI BUKIUKY Juisi ciucteM MII. Pobora 3 1opuan4HOI0 TEMaTHKOIO
(hopMye pO3yMiHHS MEK MOXKIIMBOCTEH MAIIIMHHOTO MEPeKIiaay it HEOOX1THOCTI PEeTeIbHOTO MOCTPEIaryBaHHsI Y BUIAKY
Creliayi3oBaHuX TeKCTiB. AHaii3 noMuwiok MII y 10puaAnYHUX TEKCTaX pPO3BHBAE YBAry J0 TEPMIHOJOTIYHOI TOUHOCTI
f pO3yMiHHS IOPUINYHOTO JTHCKYPCY.

HayxoBo-TexHiYHI TEKCTH, 1[0 iX CXapaKTepH30BAHO CTAHJIAPTU30BAHOIO TEPMIHOJIOTIEIO Ta YITKOIO CTPYKTYPOIO
BHUKJI3/Ty, YAaCTO IEMOHCTPYIOTh BHIIY SIKICTh MAIIMHHOTO Mepekiiaay. PoboTa 3 Takumu TekcTaMu (hopMye po3yMiHHS CH-
Tyauii, ko Bukopuctanus MI1 3 mofanbuiMM nocTpeaaryBaHHsIM € ONTUMAaIBHOIO CTPATEri€ero 3 MOy e()eKTHBHOCTI
i pO3BMBAa€ HABUYKU IPUHUHSTTS OOIPYHTOBAHMX PillleHb 11010 BUOOPY MepeKIajalbKuX TEXHIK.

HaykoBa myOIIilucTrKa, 110 TOEAHYE CYBOPICTh HAYKOBOT'O CTHJIIO 3 €JICMEHTAMH MOMYJISIpU3allil, BUMAarae Bi Iie-
pekiiaiada OanaHCyBaHHS MiXK TOYHICTIO TEPMIHOJIOTIYHOTO TIEpeKIIa/ly Ta JOCTYIHICTIO BUKIAy. AHaii3 poOOTH CHCTEM
MII 3 TaKMMU TEKCTaMH PO3BHBAE TUCKYPCUBHY KOMIIETEHTHICTD 1 pO3yMiHHSI KOMYHIKATHBHUX (DYHKIIIH TEKCTY.

[opiBHsuibHUI anani3 sikocti MIT y pi3Hux ramy3sx uepe3 oOpaxyBaHHs cepennix nokazuukieB HTER nae 3mory
3100yBayaM oCBiTH c(hopMyBaTH EMIIPHYHO OOIPYHTOBAHE YSIBICHHS PO CHJIBbHI Ta C1a0Ki CTOPOHH pisHUX cuctem MIT.
BusiBiieHHst 3akoHOMipHOCTEH (Hanpukian, Hiok4i mokasHukd HTER fuist TeXHIYHUX TEKCTIB MOPIBHSHO 3 FOPHIMYHUMH )
(dbopmye mpodeciiiHy iHTYILi0 Ta 3MaTHICTh MepedayaTH MOTEHIHHI TPOOIEMHI MOMEHTH IIPU POOOTI 3 HOBUMH TEKCTAMH.

lairy3eBuii mizxi TaKoXK PO3BUBAE MDKKYJIBTYPHY KOMIIETEHTHICTh, OCKUIBKU KOKHA Tally3b MA€ KyJIBTYPHO 3yMOB-
JIeHI 0COOMBOCTI AUCKYpCY. PO3yMiHHS IIUX OCOOMUBOCTEH 1 iX BIUIMBY Ha SAKICTh MAIIMHHOTO MEPEKIIANY € BAKIHBHM
CKJIQJIHUKOM TIpO(eCiiiHOT KOMITIETEHTHOCTI Cy4acHOTO Tepekiaaada.

[HMBIyaIbHUN XapaKTep HaBYAJILHOTO eKCIIEpUMEHTY (hOpMye MpodeciiiHy 1JeHTHYHICTb 1 BIINOBIAAIBHICTD 32
pe3yJbTaTi BIacHoi podotH. KoxeH 3100yBad OCBITH CTBOPIOE YHIKAIBHUN TOCITIIHUIIBKUI POEKT, CAMOCTIHHO MpuiiMae
pillICHHs Ha BCIX erarax: Bij 7000py mMarepiaiy 10 (opMysTIOBaHHS BUCHOBKIB, 1110 J]A€ MOYKJIUBICTh PO3BHHYTH JIOCII/I-
HHIIbKY KOMIIETEHTHICTh 1 TOTOBHICTB J10 Oe3nepepBHOro npodeciiiHoro HaBuaHHsI.

CucremarnyHa podoTa 3 OIIHIOBAaHHSM SIKOCTI MAIlIMHHOTO Tepekiany Gopmye pediekCHBHY KOMIETEHTHICTh —
3[IaTHICTh J10 KPUTUYHOTO OCMHUCIICHHS BIIACHOT MEPEKIaIalbKol AisUIbHOCTI i yCBIOMIIEHOTO TIPO(ECITHOTO PO3BHUTKY.
Peduniexcist mposIBISIEThCS HA KUTBKOX PIBHSAX HAaBYaJIbHOI MPAKTUKU. Ha piBHI KOHKPETHOTO MEepeKiIaalbKoro pilleHHs
pedaexcist BinOyBaeThCsl 4Yepe3 HeoOXiqHICTh OOIPYHTYBaHHS KOXKHOTO BUIpaBiieHHs. Kiacudikailis MpaBKy 3a THIIOM
(ycraBieHHs, BUIIy4YEHHsI, 3aMiHa, IEpeCTaHOBKa) MOTPeOy€e YCBITOMIICHHS TPUPO/IH TOMIIIKY i apryMeHTalii HeoOxXi1-
HOCTI ii BUNpaBiIeHHs, OpMY€ 3BHUKY KPUTHYHO OLIHIOBATH MEPEKIIAAAIbKI PIICHHS 1 IIyKaTH ONTUMallbHI BapiaHTH.
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Ha texcToBOMY piBHI pedIeKcis POsIBISIETHCS YePe3 aHai3 3arajbHOT IKOCTI IepeKiIany Ta BUSBICHHSI CHCTEMHUX
npobiem. Obuncnenns nokazauka HTER 1ist kookHOTO pedeHHs 1ae 3MOTy Mo0a4YnTH, sSIKi TUITH TEKCTIB YA CHHTAKCUYHHX
KOHCTPYKIIIH BUKJIMKAIOTh HaiiOuibIIe TpyaHouiB y cucteM MII, a Takoxk (opMye cTpareriyne MUCJICHHS Ta 3[aTHICTh
nepenbayaty mpoOIeMHI MOMEHTH.

Kpim Toro, peduiekcis BiOyBa€eThCs il yac MOPIBHSUIBHOTO aHAJI3Y CEpeIHIX TTOKa3HUKIB SIKOCTI JUIsl PI3HUX MPe-
METHHUX ranyseil. BusiBenHs 3akoHOMipHOCTEH (HanpHKiIaz, nocTiiHo Hukyi nokasuukn HTER st oqHOTO THIY TEKCTIB)
CIIOHYKA€ JI0 OCMHUCIICHHSI IPUYHH 1IUX BIAMIHHOCTEH 1 (hOpMy€e pO3yMiHH CHIEHU(IKK NepeKiiasy B Pi3HUX rarys3sx.

Ha piBHi cuctem MII peduiekcist nposiBIsieThes uepe3 MOpiBHAHHS pe3ynbrariB podotu Google Translate ta DeepL.
Amnaui3 nepesar i HeJIoNIKIB KOXKHOT cucteMu (POpMy€e KpUTHYHE CTABJICHHS 10 MEPeKIaIalbKUX TEXHIK 1 pO3yMiHHS He-
00X1THOCTI OOTPYHTOBAHOTO BUOOPY IHCTPYMEHTIB 3aJI€XKHO Bifl 3aB/IaHHS.

[MincymkoBa peduiekcist i yac MiArOTOBKU 3BITY PO MPAKTUKY 1HTErpye NOCBIJ POOOTH Ha BCIX MOMEPEIHIX
piBHsIX. DOPMYITIOBaHHS BUCHOBKIB TIPO SIKICTh poOoTH cucteM MII, y3arajibHEHHs CIIOCTEPEKEHb MO0 Taly3eBoi crie-
U(iKK, OOTPYHTYBaHHS BJIACHOI MO3MUIIIT OO JOIITBHOCTI BUKOPUCTAHHS MAIIMHHOTO MepeKIaay popMyrOTh HITICHY
NPaKTHYHY TirOTOBKY. 3100yBaui OCBITH YCBIZIOMIIIOIOT ce0e He MPOCTO KOPUCTYBaYaMU TEXHOJIOTIH, a mpodecionanamu,
30aTHUMU KPUTUYHO OI[IHIOBATH 11l TEXHOJIOTIT Ta NpUiiMaTy 0OIpyHTOBAHI PILlIEHHSI IOJI0 IX BUKOPHCTAHHSI.

PednexcuBHa KOMIETEHTHICTH CTa€ OCHOBOIO JUIS TPOQECiHHOTO 3pOCTaHHS MICJIs 3aBEPIICHHS HABYAIBHOT ITPaK-
TUKH. 3BMYKA KPUTHYHO aHAJI3yBaTH BIACHY POOOTY, CHCTEMATHYHO OLIHIOBATH SIKICTh MEPEKIIaLy, BUSBIISITH 3aKOHOMIP-
HOCTI i ()OPMYJTFOBATH y3arajJbHEHHS € HEeBIJl'€MHUM CKJIQJIHUKOM YCIIIIHOT podeciiiHoi AisIbHOCTI Y cdepi mepeKiay.

BuCHOBKH i mepcrnieKTHBY NMOJAJBIINX A0CTiKeHb. [IpakTuko-opieHTOBaHMiT Miaxin 10 GopMyBaHHS Iepe-
KJ1aJ]allbKOT KOMIIETEHTHOCT] B aCTIEKTi OLIHIOBAHHSI SIKOCTI MAIIMHHOTO MEepPeKIIaay € e(heKTHBHUM IHCTPYMEHTOM ITiJIro-
TOBKM KOHKYPEHTOCITPOMOXHHUX (haxiBIliB y raiy3si nepekiany. HaBuanpHa npakTuka 3 MAIIMHHOTO i aBTOMAaTH30BaHOTO
nepeKsany, OpraHizoBaHa Ha 3acajiax eKCIICpPUMEHTY, 3a0e3Ieuye OpraHiuHe MOeIHAHHS TCOPETUIHUX 3HAHb, TEXHIYHUX
HaBHYOK 1 MPAKTUYHOTO JIOCBI/Y, IO BiJINOBiJja€ BUMOTaM Cy4acHOTrO pHHKY mpariii. OLiHIOBaHHS SIKOCTI MAallMHHOTO
nepexiany 3a merpukoro HTER BUXOIUTH 32 MeXi MPOCTOr0 TEXHIYHOTO yMIiHHS, CTA€ IHCTPYMEHTOM (hOpMYBaHHS
KOMIIJIEKCHOT TIepeKJyIaIalbKoi KOMIIETEHTHOCTI. PoOoTa 3 METPHUKOIO PO3BHUBAE JITHTBICTUYHY, AUCKYPCUBHY, KOTHITUBHY
KOMIIETEHTHOCTI, @ TAKOXK (hOpMY€ KPUTHUIHE MHUCIICHHS, aHAJITHYHI HABHYKHU Ta 3[aTHICTh 10 00 €KTHBHOTO OI[IHFOBAHHS
nepeKaiallbKUX PillieHb.

[IpakTHKO-OpieHTOBaHMH MiAXij 10 (POPMYyBaHHS MEePEKIIaIalbKoi KOMIETEHTHOCT] Yepe3 OLiHIOBAHHSI SIKOCTI Ma-
HIMHHOTO MEePEeKIIaay BIAMOBIIA€ Cy4aCHUM TEHACHIISIM PO3BUTKY MEepeKIIaalbkoi OCBITH U MiIKpECIoe HeoOXiTHICTh
NPOBEJICHHsI MPAKTHKH B PeaIbHUX YMOBaX, kojabopaiiii Ta peduexcii. Lied minaxix cripusie miarotosii ¢paxisiis, 34aTHUX
aJIanTyBaTUCS JI0 MIBUJIKUX 3MiH, KPUTUYHO OLIHIOBATH HOBI IHCTPYMEHTH 1 YXBaJIIOBaTH OOIPYHTOBAHI PIllICHHS.

[lepcriekTHBaMu MOJANBIINX JOCTIKEHb € TOPIBHAJIBHUN aHaNi3 e(eKTUBHOCTI PI3HUX METPHK OI[IHIOBAHHS
skocti MIT y popmyBanHi nepekiiaiabkoi KOMIETEHTHOCTI, PO3pOOJICHHS IHTErPAaTUBHUX HABYAIBHUX MaTepialiB, 0
MOEAHYIOTh POOOTY 3 MALIMHHUAM MEPEKJIAJI0M Ta IHIIMMHU BUIAMHU TEPEKIAAabKOl AisTIBHOCTI, @ TAKOX JOCIIHKSHHS
MOJKJIMBOCTEH BUKOPUCTAHHS aBTOMaTHYHUX METPUK OILIIHFOBAHHS SIK JIOJIATKOBOTO iHCTpYMEHTa (pOpMyBaHHS aHATI TUYHIX
HaBUYOK 3/100yBa4iB OCBITH.
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PRACTICE-ORIENTED APPROACH
TO THE FORMATION OF TRANSLATION COMPETENCE:
EVALUATING THE QUALITY OF MACHINE TRANSLATION

Abstract

The article is devoted to the analysis of a practice-oriented approach to the formation of translation competence in the training
of first (bachelors) level higher education students majoring in Philology. The relevance of the study is determined by the need to
overcome the discrepancy between the growing demands of the labour market for machine translation techniques and approaches, and
professional training of linguists and translators.

The study emphasizes the importance of using a practice-oriented approach to the formation of translation competence through a
system of machine translation quality assessment, which is an effective tool for training competitive specialists in the field of translation.
The training practice in machine and automated translation, organised on an experimental basis, provides an organic combination of
theoretical knowledge, technical skills and practical experience that meets the requirements of the modern labour market. Assessing the
quality of machine translation using HTER metrics goes beyond simple technical skills and becomes a tool for developing comprehensive
translation competence. Working with metrics develops linguistic, discursive and cognitive competence, as well as critical thinking,
analytical skills and the ability to objectively evaluate translation decisions. Working with texts from various fields allows students to
form an empirically grounded understanding of the capabilities and limitations of machine translation systems, develop the ability to
anticipate problems and make informed decisions about the choice of translation strategies.

A practice-oriented approach to developing translation competence through the evaluation of machine translation quality is in
line with current trends in translation education, which emphasise the need for practical training in real-life conditions, collaboration
and reflection. This approach contributes to the training of specialists who are able to adapt to rapid changes, critically evaluate new
tools and make informed decisions.

Key words: practice-oriented approach, bachelor'’s degree training, machine translation, quality evaluation, translation
competence, training practice, HTER.
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